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Предложения наличия, появления и исчезновения 
Изменяется привычный порядок слов: на первое место в подобных предложениях выходит 
обстоятельство места, которое в данном случае становится подлежащим, затем сказуемое, затем 
дополнение.
Место+  осложненный глагол-сказуемое*  + дополнение **
桌子上放着很多水果。На столе лежит много фруктов.
教室里有几个学生。В аудитории есть несколько студентов.
从三楼坐下来了一个人。С третьего этажа спустился один человек.
В подобных предложениях следует уделить особое внимание не только порядку слов, но и 
особенностям употребления сказуемого и дополнения:
* Сказуемое, за исключением глагола 有, необходимо оформлять суффиксами 了, 着, 
дополнением результата или модификатором.
** Поскольку дополнение в подобных предложениях обозначает лиц или предметы, 
упоминающиеся впервые, то оно не может принимать указательные местоимения 这 или那, если 
употребляется дополнение в единственном числе, то необходимо поставить числительное 一 
«один» и соответствующее счетное слово. Определение к допорлнению не может быть 
выражено личным местоимением.
 



Предложения с предлогом 把. Предлог把 употребляется в 
предложениях с глагольным сказуемым. Он используется для инверсии 
дополнения, обозначающего объект действия, если надо подчеркнуть 
воздействие субъекта на объект и результат этого воздействия. 
Логическое ударение в таких предложениях падает на глагольное 
сказуемое. В предложениях с 把 говорится о том, что произошло или 
произойдёт с объектом.

“субъект + 把 + объект + основной глагол“

猫把鱼吃掉了。 我把作业做完了。  师傅把我的车修好了。 请把名字写清楚。

Конструкция с 把 применяется при следующих условиях: 
Объект известен. (Действие происходит над объектом, который 
упоминался раньше в контексте или который известен)
Такие предложения описывают действие над объектом в подробных 
деталях.
Известный объект：Предложения с 把 работают с объектами 
(дополнениями), которые упоминались ранее в контексте или известны по 
контексту. Другими словами, объект должен быть известен или очевиден. 



В 把-предложениях отрицания, модальные глаголы и 
служебные слова(наречия, вводные) ставятся перед 
把 你不要把牛奶喝完。   Не выпивай молоко.
我没有把房间打扫干净Комнату я не подмела.
他没把照片带来。      Фотографий он не принес.
父母都把孩子送到学校去。Детей все родители уже отвели в 
школу.
他已经把咖啡喝完了。 Кофе он уже допил.
他一定把这件事告诉别人。Он обязательно об этом расскажет 
другим.
你可以把东西放在这儿。 Вещи ты можешь положить сюда. 



•Ни один из глаголов из списка нельзя применять с 把, потому что никаких действий над объектом не 
произошло, а лишь описывают действие субъекта (подлежащего), которые не затрагивают физически объект. 

•Психо-эмоциональные глаголы 
• 爱 ài любить
• 喜欢 xǐhuān нравится
• 想念 xiǎngniàn думать
• 了解 liǎojiě понимать
• 害怕 hàipà бояться
• 痛恨 tònghèn ненавидеть

•Глаголы чувственного восприятия 
• 看 kàn смотреть
• 听 tīng слушать
• 闻 wén нюхать



因为。。。所以



因为工作需要，我要用到汉语。

为了wei4le  чтобы, для того, 
чтобы, ради
为了使自己的汉语说得更好，我参加了一个汉语学习班。



要是。的话。。。就\如果。。。就





只有。。。才



虽然。。。但是 sui1ran2.。。dan4shi



不但。。。而且







除了。。。以外， 都/也

除了星期天，每天晚上都有课。 
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